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Jó hangulatban, vidáman  Támadnak a 
légúti betegségek           

Az enyhe tél következtében idén is sokféle légúti fer-
tőzés terjed. A leggyakoribb kórokozók a rhinovírusok, 
az influenzavírus, a légúti syncytialis vírus és a korona-
vírusok.

Az orvosi rendelőkben naponta számos hasonló pana-
szokkal jelentkező beteget vizsgálnak meg. Tüneteik között 
szerepel a torokfájás, a hőemelkedés, a láz, a köhögés, 
fejfájás, izomfájdalom és az általános levertség. A szakem-
berek hangsúlyozták, hogy ebben az időszakban javasolt 
kerülni a zsúfolt helyeket és a kontaktust a fertőzött sze-
mélyekkel, a forgalmas helyeken és a tömegközlekedési 
eszközökön pedig ajánlott maszkot viselni. (Blic)

Lezajlott a farsangi felvonulás

Érdekes jelmezek, vi-
dám hangulat és kacagás 
jellemezte a vasárnap 
megtartott farsangzáró 
eseményt. Községünk-
ben immár több mint 
két évtizede rendeznek 
farsangi felvonulást. 

Most is számos résztve-
vője és szemlélője akadt a 
menetnek. Délután egy óra 
körül gyülekeztek a farsan-
gozók a piactéren, ahol rö-
vid idő alatt igazi karneváli 
hangulat alakult ki. Álarcok 
mögé rejtőzött gyerekek, 

fiatalok és felnőttek társa-
logtak a szabadtéri színpad 
előtt, ahonnan két órakor in-
dult el a jelmezes felvonulás. 
A menetet, akárcsak tavaly, 
most is egy busó pár vezet-
te, akiket a lelkét is kilehelt 
nagybőgőt cipelő társaság, 
valamint a jelmezesek hada 
követett. 

A menetből nem hiá-
nyozhatott az alakoskodás, 
a muzsikaszó és a jókedv 
sem, a felvonulókat pedig 
ezúttal is a TEFU fúvószene-
kar kísérte. 

A résztvevők biztonsá-
gáról a helyi rendőrök gon-
doskodtak. A farsangi felvo-

nulás a piactérről a főútra 
kanyarodott, majd a Kossuth 
Lajos és a Nikola Pašić utcá-
kon át visszatért a piactéren 
felállított színpad elé, ahol 
folytatódott a mulatság. A 
gyerekeknek ügyességi játé-
kokkal kedveskedtek a szer-
vezők. Volt fánkevő verseny, 
lufifújás, célbadobás, a leg-
ötletesebb jelmezeket pedig 
meg is jutalmazták. 

A vállalkozó szellemű 
felnőtteknek is kínálkozott 
lehetőség a megmérettetés-
re: borivásban versenyez-
hettek. 

Elindul a menet, élén egy busó párral

Kommentár nélkül. A felvételek készítésének helyszínei: a temerini kastélykert tava, valamint az Elektrovojvodina épülete a Telep kezdetén.

Monitor a tóban

Folytatása 
a 4. és 5. oldalon
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Környezetszennyezés helyi módra
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Csütörtök este 6 órakor a Kertészlakban elő-
adások lesznek a mezőgazdasági termelők részére. 
Téma: pályázati lehetőségek, az Agrotech cég gép-
kínálata. Előadó: Bálint István. Szó lesz még az NS 
Seme vetőmagokról.

Bővebb információ 
a helyi falugazdásznál, 
Csévári Ágnesnél. Te-
lefonszám: 069/556-
56-30.

A szervezők min-
den érdeklődőt szere-
tettel várnak.

A Kertbarátkör hírei

Előadások a termelőknek

E számunk mel-
léklete: az újvidéki 
Hemoslavija cég me-
zőgazdasági termé-
keket hirdető füzete
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Farsangfarka kapcsán

Mulató temeriniek
Az Amerika-vendéglő szaletlija alatt igazi urak ültek. Ezen a kör-

nyéken még a péknek is érettségije volt, azt mondták. De igaz is, 
mert az öreg Nickelsbacher pék halála után a fia vette át az üzletet, 
s annak valóban volt érettségije, a felesége meg tanítónő volt. De ő 
nem értett a kenyérsütéshez, azokat a messze vidéken híres temerini 
mákos kifliket sem ő készítette, hanem egy tönk- rement pék, akit 
odavett. Segédekkel dolgoztatott, az ő péksége sütötte a legjobb 
kenyeret a faluban. 

De egész nap csak az Amerika szaletlija alatt ült a többi úrral, oda 
járt a jegyző, a hórihorgas Oberknezsevics, aki annak idején Benárd 
Annának udvarolt nagyon hevesen. Ott ültek a tanítók, közöttük Tóth 
Pál is, aki rendszerint leitta magát. Az iparosok kugliztak, Péter Feri, 
a kereskedő s Michelsz Miska, a röfös, oda jártak a Treuer gyerekek, 
ott lebzselt az egész tízes banda, várva, hátha akad majd valaki, aki 
fizet nekik, vagy még talán nótát is rendel. Varga Illés rendelt is majd 
mindennap, mert nagyon szeretett mulatni. Ő volt a falu disznóku-
pece. Bécsből szóltak le neki telefonon:”Herr Varga, hat vagon hízót 
indítson útnak, de azonnal!” Varga másnap már útnak is indította a 
hízókat. Temerinben könnyű volt összeszedni hat vagonnal, hatvannal 
is lehetett volna. Pénze hát volt bőven. Szépen járt, nyáron fe- hérben, 

tíz fehér vászonruhája volt, három mindig mosásban! Kék selyemin-
get hordott, kék harisnyát, világosbarna cipőt, fehér vászonbetéttel. 
És bambuszbotot. Mellénye is volt, a mellényzsebben vastag arany-
lánc. Sok rekeszes bukszája tele százasokkal, ezresekkel. Szállításnál 
nyomban fizetett.

Ez a Varga Illés bácsi, akit Aranyfogú-Vargának hívtak, mert min-
den foga aranyból volt, a második liter után abbahagyta a kártyázást, 
besöpörte a pénzt, mert mindig nyert, s intett Tamás bácsinak, a prí-
másnak. ,,Lehet egy nótát, Tamás, de csak piano, hogy ne zavarjuk 
a vendégeket!”

Ilyenkor a kuglizást is abbahagyták. S futott a hír: mulat a Var-
ga Illés! Olyan szépen tudott mulatni, hogy élmény volt nézni, 
hallgatni. Nem volt hangos; ha Tamás bácsi, a prímás kissé be-
lelendült, máris intett, s a szájára tette az ujját Halkan. Úriember 
nem mulat soha hangosan! Hangosan csak a parasztok mulatnak. 
Azok ordítanak!”

Aztán felkerekedett, s végigkísértette magát az utcákon. A zene 
ütemére lépkedve, botját fel-felemelve a magasba, gyakran hátrálva a 
zenekar előtt, majd meg előresietve mozgott a zene ritmusára. Nagyon 
szépen mulatott. És mindig ezressel fizetett! Egy-egy mulatás ezer 
dinárjába került. Ez egyhavi fizetése volt akkor a községi írnoknak. 
Óriási pénz! ,,Csak belülem megéltek, ti nyavalyások!” – mondogatta 
a zenészeknek. És így is volt. 

ILLÉS Sándor 
Részlet a Sirató c. regényből

Szervezetünk a vásáron – írják a lapunk-
hoz eljuttatott e-mailben – a turizmus és a 
gazdaság helyi szereplőivel közösen különféle 
bemutatókat szervezett, hogy megismertesse a 
vásár látogatóival a helyi turisztikai kínálatot 
és meginvitálja őket településünkre.

A hangsúlyt ezúttal a Jegricska Természe-
ti Park megismertetésére helyeztük, különös 
tekintettel az Információs Központ és a Csér 
(Čigra) nevet viselő katamaránon való sétacsó-
nakázás népszerűsítésére. Ezzel kapcsolatban 
nyereményjáték lesz a látogatók részére.

A Jegricska mellett található Moja čarda 
vendéglátóipari létesítményt, amely étterem 
és szálloda is egyben, a vásár első napján, ma 

11 órától mutatják be. Pénteken 14 
órakor lesz a temerini torta prezen-
tációja, mely egy ötrétegű, omlós va-
jas tésztából készült finomság, mákos, 
diós, almás és fahéjas töltelékkel. „A 
különböző rétegek különböző vallá-
si és nemzeti hovatartozású embere-
ket képviselnek, akik toleranciában 
és harmóniában élnek egymás mel-
lett”. A Temerini torta a bemutatót 
követően fekerül a csárda standard 
kínálatába. 

Pénteken és szombaton a helyi 
Unikat képzőművészeti műhely em-
léktárgyait vásárolhatják meg a láto-
gatók.

Meg lehet majd kóstolni a 
vásáron a Vindulo Borház és 
a Kabach Vinery díjnyertes és 
minőségi borait is. 

Következik a június 3-án 
megrendezésre kerülő bab-
fesztivál részleteinek ismer-
tetése. 

A fent bemutatott prezen-
tációkon kívül a Községi Tu-
risztikai Szervezet készséggel 
áll az érdeklődők rendelkezé-
sére a község teljes turisztikai 

Ismertetik az idei Temerin-kínálatot

Turisztikai vásár Belgrádban

Február 23-a és 26-a között rendezik meg a 44. Belgrádi Nemzetközi Turisztiki 
Vásárt, amelyen községünk idegenforgalmi szervezete is részt vesz. A temeriniek 
bemutatják a látogatóknak a gazdag turisztikai kínálatot, beleértve az általuk terve-
zett idei programot.

A Csér (Čigra) elnevezést viselő katamarán a 
Jegricskán

Részlet a belgrádi turisztikai vásáron 
szereplő temerini idegenforgalmi szer-
vezet szerb nyelvű plakátjáról
kínálatával kapcsolatos információk tekinte-
tében: medencék az uszodában, tanyák, szál-
láshelyek, éttermek, népi házak stb. Várjuk az 
újabb találkozásokat!

Temerin – a találkozóhelyünk!

A csérfélék (Sternidae) a madarak osz-
tályának lilealakúak (Charadriiformes) 
rendjébe tartozó család.
Egyes rendszerekben nem önálló csa-
lád, hanem a sirályfélékhez tartozik al-
családként, Sterninae néven. 
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Új órIÁsÁruhÁz
Újvidéken a felújított 

Partizán utcában, az alul-
járó előtti jelzőlámpánál 
Temerin irányából megkö-
zelíthető a görög tulajdonban 
lévő Super Vero nagyáruház 
és a Jumbo áruház üzlete. Az 
egyetlen fedél alatt elhelyezett 
10 ezer négyzetméter felüle-
tű hipermarket árukínálata 
óriási.

Ha taxival szeretne helyben vagy vidékre utazni, kórházi vagy postai 
ügyintézésre, vérminták bevitelére a városba, véreredmények hazahozatalára, 

gyógyszerek kiváltására vagy bevásárlásra van szüksége, hívja a

Novák-TAXIT
Tárcsázza a 063/132-1968-as mobilszámot!
Költöztetést vállalunk kombival!

hosszú évek óta téma a nyugat-balkáni országok esetleges 
csatlakozása az Európai unióhoz. A folyamat azonban megle-
hetősen lassan halad. Szerbia uniós integrációját folyamatos 
nehézségek fékezik. jelenleg a koszovói vita megoldása van 
napirenden, de vajon mi következik azután? szándék marad 
a csatlakozás, vagy teljesül az akarat? szerbia csillaga is fel-
kerül majd az kékszínű lobogóra? Lapunk olvasóit faggattuk 
a témáról. 

M. N.: –  Azt gondolom, hogy sohasem leszünk tagjai az Európai 
Uniónak. Ennek két oka van. Az egyik az, hogy a mi országunk nem elég 
fejlett a tagországokhoz viszonyítva. Fejlődés azért egyértelműen tapasz-
talható, de ez még nem elegendő. Sok minden nem úgy működik az or-
szágban, ahogyan kellene. A környezetvédelemben, a közlekedésben, a 
technológiában, na meg persze a fizetések terén is további előrehaladás 
szükséges. A másik ok pedig az, hogy mire sor kerülne a csatlakozásra, 
addigra véleményem szerint már nem lesz hová csatlakozni. Napjainkban 
minden bizonytalan, és ez alól Európa sem kivétel. Egy tagország már 
kivált az unióból, és ráadásul a médiából is arról értesülhetünk, hogy az 
unión belül sincs egyetértés. Nem látom kecsegtetőnek a helyzetet. 

V. E.: – szerintem szerbia még hosszú évekig nem lesz 
tagja az Európai uniónak. jelen pillanatban a koszovói vita 
tűnik a legnagyobb nehézségnek az unió felé vezető úton. A 
csatlakozás biztosan hozna némi előnyt a mindennapjaink-
ba, de abban is biztos vagyok, hogy hátrányokból sem lenne 
hiány. Mindenképpen előnynek számítana, hogy szabadab-
ban, útlevél nélkül utazhatnánk. Remélhetőleg a bérek és 
a mezőgazdasági támogatások is elérnék az uniós szintet. 
sajnos azt látom, hogy minderre még egy jó ideig nem kell 
számítani.

K. G.: –  Nem tartom fontosnak a csatlakozást. Úgy gondolom, hogy 
nincs is rá szükségünk. Éltem és dolgoztam ott. Sok mindennel nem értet-
tem egyet abból, amit ott tapasztaltam. Elsősorban a családpolitikával, a 
gyermeknevelési értékrendekkel kapcsolatban éreztem éles ellentéteket. 
Nem tartom helyesnek, hogy a kiskorúaknak mindent megengedjünk. 
Helyes irányba kell terelni a gyerekeket, és ebbe nem fér bele az, hogy 
közben teljes szabadságot kapnak, mert így hamar a visszájára sülhetnek 
el a dolgok. Erre több példát is láttam. Mindemellett rengeteg fejlődésre 
van szükség ahhoz, hogy Szerbia utolérje az uniós országokat. A tömeg-
közlekedés elavult, és rengeteg szemét van a környezetünkben. Erre is 
megoldást kellene találni. És akkor még nem is beszéltünk a kulturális 
örökségek megőrzéséről, na meg Koszovó kérdéséről. 

K. B.: – Előbb vagy utóbb, de Szerbia is csatlakozni fog az 
Európai unióhoz. Véleményem szerint legalább öt, de legfeljebb 
tíz éven belül a mi országunk is a tagállamok között szerepel 
majd. Azt látom, hogy még számos követelménynek eleget kell 
tennünk. ráadásul nagyon sok a nehézség is. A tagság szerintem 
magas életszínvonalat hozna magával, és végre útlevél nélkül 
utazhatnánk mi is.

Kell-e nekünk az unió?
Temeriniek véleménye az EU-hoz való csatlakozásról

Először budapesti sportújságírók szövegeiben figyeltem fel a 
„bezsebel” ige téves használatára, de egyszer-kétszer a vajdasági 
magyar sajtóban is előfordult már, legutóbb helyi hetilapunkban. 
Általában olyankor kerül erre sor, amikor egy-egy sportoló elisme-
résben, jó helyezésben részesül, érmet, díjat szerez, és a tudósító 
ennek pozitív hangsúlyt akar adni, mintegy meg akarja veregetni a 
versenyző vállát. Csakhogy erre a pejoratív, ráadásul bizalmaskodó 
stílusú „bezsebel” teljesen alkalmatlan, ugyanis azt jelenti – és most 
a Magyar Értelmező Kéziszótárból idézek –,  hogy„ (hasznot, értéket) 
jogtalanul bevételez”. Márpedig a legtöbbször – így a temerini ifjú 
sportoló esetében is – nem arról van szó, hogy érdemtelenül jutal-
mazták, hanem éppen ellenkezőleg, nagyon is megérdemelten. 

Föltételezem, a szótévesztést eredetileg az okozhatta, hogy a 
„bezsebel” hangalakja hasonlít a „besöpör”-re (jelentése: „hasznot, 
nyereséget birtokába vesz”). No de micsoda különbség! Hagyjuk te-
hát a „bezsebelést” inkább a bűnügyi rovatok tudósítóinak!

Cs. B.

Egy kis nyelvművelés

Nem zsebelte be – besöpörte

MEGNyIToTTÁK A PArTIzÁN uTcÁT

Újvidéken a kilenc hónapig tartó munkálatok befejeztével a múlt hét 
elején átadták a forgalomnak a Partizán utcát. A gépkocsival közlekedő 
temeriniek is gyakran használják ezt az útvonalat.

 Az épülő gyorsvasút nyomvonalán lévő felüljárót építette újjá a kínai 
cég. Az építkezés helyszínéről távoztak a munkagépek, de a gyalogos- és 
kerékpárutak rendezése még tart. Milan Đurić, Újvidék polgármestere 
az átadón azt mondta, a munkálatok során megoldották a csapadékvíz 
elvezetését a forgalmi csomópontból, ugyanis heves esőzés után az alul-
járó az oda tóduló víz miatt rendszeresen járhatatlanná vált.

Goran Vesić közlekedési miniszter az átadási ünnepségen azt emelte 
ki, hogy az ország legjelentősebb infrastrukturális projektje a gyorsvasút. 
Minden esély megvan rá, hogy azt már jövőre befejezik – tette hozzá.

T. D.
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Fánkevő kislány

Farsangi fánkot tessék!Siratóasszonyok

Bőgőtemetés

Tigrisek

Visszafelé vonul a menet a piactérre

Varázspálca, cowboy, méhecske...

Folytatás az 1. oldalról
A folytatásban a Szirmai Károly Magyar Művelődési Egyesü-

let tagjai megtartották a hagyományos bőgőtemetési szertartást, 
majd a nagybőgőt végső nyugalomra helyezték. A programo-
kat követően a Dalárda férfikórus és tamburazenekar tagjai 
szórakoztatták a vidám gyülekezetet. Időközben a kézimun-
kázó asszonyok fánkkal, forralt borral és teával kínálták a 
résztvevőket. 

Megtudtuk, hogy 1500 darab farsangi fánk, 150 liter for-
ralt bor és 60 liter tea fogyott el. A rendezvény az első helyi 
közösség, valamint a helyi civil szervezetek összefogásával 
valósult meg. A Hofy Cuki cukrászda és pékség vállalta a fánk 
elkészítését, a Széchenyi István Hagyományápoló Lovas Egyesü-
let a forralt borról és a teáról gondoskodott, a kézimunkázók 
segítettek kiosztásban, a bort a Kertbarátkör bocsátotta ren-
delkezésre, a közművállalat a szabadtéri színpadot adta köl-
csön, a Lukijan Mušicki Művelődési Központ a kihangosítást 
biztosította, a Kókai Imre Általános Iskola pedig teával járult 
hozzá az eseményhez. Bizton állíthatjuk, hogy a temeriniek jó 
munkát végeztek és mindent beleadtak, hogy elűzzék a telet, 
és hogy előcsalogassák a tavaszi napsütést.  

Jó hangulatban, vidáman  

A brüsszeli lagzi
Elhangzott a bőgőtemetésen

Házasodik a trücsök,
szúnyog lányát kéri,
mindenféle csúf bogár
sűtt hús akar lenni.

Szőlő helyett svábbogár
lesz majd lágy kenyérrel,
sörbe pisil a bóha,
mulat a tetyűvel.

Kávé helyett rovarport
szolgál föl a pincér,
mivel a keksz hizlaló,
lesz ropogós cincér.

Nyüzsögnek a lisztmolyok
kukacos lárvái,
szaporák, mint az EU
bölcs bürokratái.

Ha nem ízlik vagy nem jut
nyárson sült kabóca,
a városi közparkban
kukázzon a póca! Cs. B.

Felvételek: Medvecki sándor, Varga zoltán és a 
résztvevő szülők Facebookra feltöltött képei

T. D.



TEMERINI ÚJSÁG2023. február 23. 5

Velence, Olaszország éke minden évben több tízezer látogatót fogad a 
karneváli időszakban, hiszen a lagúnák és a számtalan nevezetesség mel-
lett sokan érdeklődnek a világ egyik legszebb karneválja iránt. Patarica 
Erika is kíváncsi volt, ezért elhatározta, hogy elutazik a nyüzsgő, színektől 
pezsgő városba. Az élményekről mesél az olvasóknak. 

– A velencei karnevál hamva-
zószerda előtt két héttel kezdő-
dik, és húshagyó kedden ér véget. 
Ha visszapillantunk a rendezvény 
múltjába és történetébe, akkor azt 
kell tudnunk, hogy a karneválon 
maszkban a szegényebb rétegek 
is jól érezhették magukat, mert 
nem lehetett megkülönböztetni 
őket a gazdagoktól. A módosabb 
emberek pedig szabadabban vi-
selkedhettek. A velencei karnevál 
híres és hagyományos viselete a 
maschera veneziana („maska-
ra”), amely legtöbbször fekete 
selyem köpönyegből, valamint a 
fejen viselt fekete csipkéből ké-
szült kámzsából áll, melyet fél 
maszkkal hordanak (ezt neve-
zik bautának), de vannak színes és különböző alakú öltözetek is. Ren-
geteg álarc közül lehet válogatni, a kisebb méretűtől egészen a hatalmas 
csengettyűs jelmezekig. Engem és a barátnőmet a kíváncsiság és az él-
ményszerzés vezérelt, amikor elhatároztuk, hogy megnézzük a velencei 
karnevált. Hogy átéljük az ottani légkört, a rendezvény hangulatát, ami a 
vízen és a szárazföldön is egyaránt zajlik. Szervezett kirándulás volt egy 
utazási irodán keresztül, melyre a világhálon találtam rá. 

Háromnapos út volt. Délután indultunk Újvidékről, egész éjjel utaz-
tunk, majd reggel 7 óra tájban érkeztünk meg Punta Sabioniba, ahon-
nan mintegy félórás hajókázás után Velencében kötöttünk ki. Megtekin-
tettük a Sansoviniana könyvtárat, a Dózse-palotát, a Szent Márk téren 
fényképezkedtünk a különböző álarcos hölgyekkel, úriemberekkel. 
Szívesen fényképezkednek a turistákkal, természetesen díjmentesen. 
Láttuk a varázslatos Murano üvegkészítményeket, s válogathattunk az 
ízletes pizzákból, tésztafélékből. A Sóhajok hídján is átsétáltunk. A gon-
dolák lenyűgözőek, de kissé drágának találtuk őket (80 euró fél óra). 
Nyüzsögnek a turisták, akik a világ minden tájáról érkeztek. Az élménye-
ket nehéz szavakba foglalni. Gyönyörű, érdekes, látványos és szórakoz-
tató is egyben. Este 7 óra tájban indultunk haza, és harmadnap reggel 
értünk Újvidékre. Ha lehetőségem lesz, ismét elmegyek, de talán akkor 
egy kicsit hosszabb időre, élvezni az ottani nyüzsgést.

Temeriniek egy csoportja szombaton Mohácson járt az ugyancsak 
híres busójáráson. Puskás samu zsuzsanna a temerini Nyugdíjas 
Egyesület szervezésében vett részt a télűző rendezvényen.

– Megnéztük a hagyományos többnapos busójárás rendezvénysorozat 
szombati programját. Népzenei és néptáncbemutató volt, ahol a mohácsi 
fellépők mellett szerbiai, boszniai és horvátországi néptánccsoportok 
mutatták be zenéjüket, táncukat és viseletüket. A csúcspont mégis a bu-
sók jelmezes felvonulása volt a fiatal és szép sokác népviseletbe öltözött 
lányok kíséretében. A főutcán, a tereken, a busóudvarban kirakodóvásár 
és hagyományos ételek várták a közönséget. Az időjárás is kedvező volt, 
és mindenki jól érezte magát. Reméljük, jövőre újra megszervezik ezt a 
tartalmas és élményteli utazást.  

Lufifújó versenyzők

Párban és a fáraó

Jelenet Velencében: álarcosokkal

Hercegnők, méhecskék, 
anyukák, apukák

Robot? Vagy valami más? Busók Mohácson

Télűzés Velencében 
és Mohácson

Egy kis kitekintés

ácsi
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– A nyugati határrésznek ez csak harmada, 
hátravan még a Gyórgya és a Tullabara. Terveim 
szerint ebből is egy-egy könyv készül majd. Ez 
előbbit még idén szeretném elkezdeni, jövőre 
pedig a Tullabarát. A második kötetben összesen 
135 tanyát sikerült feldolgoznom, ami azt jelenti, 
hogy közel 200 adatközlőhöz kellett elmennem. 
Meglepő módon sokkal gazdagabb a begyűjtött 
anyag, mint korábban volt. Ez valószínűleg an-
nak is köszönhető, hogy most már jobban ki 
tudom faggatni a tanyatulajdonosokat, de tény 
az, hogy olvassák, felkészülten fényképekkel 
várnak. Minden bizonnyal tudják, hogy hogyan 
zajlik a tanyakutatás. A Temerini Újságban na-
gyon sokan olvassák ezeket az írásokat, kivág-
ják, félreteszik a cikkeket. Sehol sem utasítottak 
el, sőt mindenhol örömmel fogadtak.

• Ezek szerint sokkal nyitottabbak az 
adatközlők?

– A családban beszélgetnek a témáról, fel-
elevenítik az emlékeket, így kialakul egy törté-
net. Az első rész anyagának gyűjtésekor még 
sok helyen el kellett magyarázni, hogy mi célból 
zajlik a kutatás. A paraszttársadalom ugyanis 
fenntartásokkal kezelte, hogy mire kellenek 
nekem ezek az adatok. Ma már tudják, és mond-
hatom, hogy teljesen megnyíltak, elmondanak 
mindent, sőt olyan dolgokat is, melyeket lehet, 
hogy évtizedekkel ezelőtt nem mertek volna. A 
titói szocializmus agrárpolitikájára, a háború 
utáni partizánterrorra gondolok. A csaknem 
200 adatközlőtől csaknem ugyanennyi képet 
sikerült begyűjteni, továbbá 140 lábjegyzetet is 
tartalmaz a könyv, amelyben a különböző saj-
tótermékekre hivatkozok. Csakúgy, mint az első 
részben, itt sem kizárólag magukkal a tanyákkal 
foglalkozok, feltérképezem a hidakat, barákat, 
gyümölcsösöket, sőt koordinátákkal látom el 
az épületeket, hogy a világ bármely pontján rá 
tudjanak keresni. Ez évek múltán is hasznos 
lehet, ha majd a tanyépületek már nem állnak. 
A már említett nyugati határrész az Ókéri úttól 
a Nagybaráig öt kisebb határrészt ölel fel. Ezek: 
a Brésztó, a Cigány-bara, a Szlatyina, a Fehér-
árok és a Buga-bara (Kis-bara).

• Miből áll a kutatómunka?
– A begyűjtés után rendszerezem az anyagot, 

és majdnem minden adatközlőhöz még egyszer 
el kell mennem. Gyakran hiányzik egy évszám, 
és nem egyszer ki kell menniük a temetőbe, 
megnézni, hogy az illető mikor született. Több 
esetben a fényképért kell visszamennem. Miután 

a Temerini Újságban megjelent a cikk, ha van 
elírás, pontosítás, akkor azt jelzik. Mindössze 
két-három esetben volt erre példa. Ezt követő-
en jön a lektori munka, Jankovics Andrea nézi 
át a szövegeket, amit Borda Ákos a Temerin 
Újságban betördel. A végső szó a szerkesztőé, 
Csorba Béla szükség szerint néhány tanácsot ad, 
hogy mit vegyek ki a szövegből, mivel pótoljam. 
Várhatóan március elején megjelenik a könyv. 
Igencsak fárasztó munka, hiszen rengeteg helyre 
el kell menni. Ha csak minden adatközlőnél egy 
órát tartózkodok, az már magában kétszáz óra. 
A kutatáshoz tartozik a terepi munka a határban, 
a fényképek zömét én készítem a tanyákról, a 
régi archív felvételeket pedig átfényképezem.

• Sikerült pályázat révén biztosítani 
az anyagiakat?

Szállások tovatűnt füstje

A keleti határrészt feldolgozó első kötetet tavaly tavasszal vehették kezükbe az 
olvasók. A könyv olyannyira jó visszhangra talált, hogy mind a háromszáz példány 
rövid időn belül elkelt. ÁDÁM István ezt követően sem állt le a munkával, mindjárt 
hozzálátott a tanyákról szóló könyv második kötetéhez, amelyben a nyugati ha-
tárrészt mutatja be, az ókéri úttól a Nagybaráig. A kutató ötrészes kötetet tervez, 
mert, mint mondja, a feldolgozásra váró anyag megköveteli ezt a terjedelmet. 

– A könyv kiadója mindkét rész esetében 
a TAKT. Az egyesület pályázott könyvkiadásra 
az önkormányzatnál, kiderül, hogy az összeg 
elég lesz-e vagy sem. Ez elsősorban a kiadvány 
terjedelmétől függ. Már most látom, hogy jóval 
vastagabb lesz, mint az előző, amely húsz ta-
nyával többet dolgozott fel. Itt azonban több az 
anyag, az illusztráció. Hiszem azt, hogy a má-
sodik rész is jó visszhangra talál, hiszen már 
az első is nagyon népszerű volt. Utólag még 30 
példányt nyomtattunk, abból is alig maradt. 
Először azt hittem, hogy csak a földművesek, 
tanyán lakók olvassák, de meglepődtem, hogy 
a fiatalok, sőt az iskoláskorúak is érdeklődnek 
a könyv iránt.

• Tervekről már részben szó volt. 
A négy határrész feldolgozásával véget 
ér a történet?

– Mint ahogy már említettem, jövőre a 
Szőregi úttól az Illancsig terjedő Gyórgya ha-
tárrészt szeretném feldolgozni, ahol nincs olyan 
sok tanya. Ebbe még nem kezdtem bele, és gye-
rekkoromban is nagyon keveset jártam arra. 
Elindulok a határ egyik sarkától, és érdeklő-
dök, hogy kik voltak a szomszédok. Másként 
nem lehet, csak sorban felgöngyölíteni a ha-
tárrészt, tanyáról tanyára. Terveim szerint a 
negyedik a Tullabarai rész lesz, amit egyszer 
már a Temerini Újságban megemlítettem, de a 
részletes feldolgozás még nem történt meg. Ott 
közel 90 tanya van. Utána lenne még egy ötödik 
kiadvány is, ahol már részletesen foglalkozhat-
nék a temerini tanyavilággal. Akkor már isme-
retem lesz arról, hogy hány tanya van, milyen 
sűrűn lakott volt Temerin, hogy lakói mikor és 
miért települtek haza. Rengeteg kérdésre adhat 
választ a négy kötet.

ácsi

Egyházközségi hírek
Minden nagyböjti pénteken 17.15-kor 
keresztúti ájtatosság, alatta gyónási al-
kalom, utána 18 órától szentmise.
Középiskolások közösségi alkalma 
szombaton (febr. 25.) 17 órától. Várjuk 
őket szeretettel.
Vasárnap, nagyböjt első vasárnapján a szent-
misére az udvaron gyülekezünk, ugyanis a 
Mindenszentek litániáját énekelve vonulunk 
majd be bűnbánattal a templomba.

Plébániai hittan: kedden szeretettel vájuk 
a 7. osztályosokat a kiírt beosztás szerint. 
Mindenki hozza magával a misekartonját!
A központi szent rozália-templom be-
járati ajtajaira kihelyezett tájékoztatás 
szerint a templom nyitvatartási ideje: 
hétfő: 7:30-8:30, kedd: 7:00-15:00, szerda: 
7:00-15:00, csütörtök: 7:00-20:00/21:00, 
péntek: 7:00-15:00 (vagy esti miséig), 
szombat: 7:00-15:00, vasárnap: 8:00-
11:00.

Gyorsabb lesz a határátlépés
Pásztor István az Szabadkai Magyar Rá-

dió vendégeként elmondta, hogy dolgoznak 
a problémamentes és gyors határátlépés 
megoldásán. 

Arról is beszélt, hogy lesznek magyaror-
szági támogatások, de az idén nem lehetnek 
akkorák, mint ahogyan azt az előző években 
megszokhattuk.

Várhatóan márciusban jelenik meg a temerini tanyavilágot 
bemutató kiadvány második része

A készülő könyv címlapja
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280. „Kincses” Varga Mihály tanyája. – 
Varga Mihály (szül. 1871.) szállását, amely a XX. 
század fordulóján épült, mindössze három hold 
föld választotta el testvére, Károly tanyájától (281. 
sz.). Mihály az 1920-as évek végén, mikor már 
nem bírta tartani az eke szarvát, átadta egyetlen 
fiúgyermekének, Gergelynek (szül. 1901.).  

A tanyaörökös, akit mindenki csak Gergőnek 
szólított, és felesége, Pásztor Franciska az 1960-as 
évek elejéig, míg erővel bírták magukat, a tanyán 
tartózkodtak. Öt gyermeket neveltek fel: Mári-
át, Margitot, Ilonát, a Szirig becenévre hallgató 
Lászlót, aki a szülők halála után kivándorolt Ka-
nadába, és a későbbi tanyaörököst, Zoltánt (szül. 
1947.).

„1944 őszén apósomat (Gergő) is moz-
gósították kocsival, lóval a többi temerinivel 
együtt. Ő megkérte Mária nevű lányának férjét 
„Bera” Varga Imrét, aki akkor szerelt le, hogy 
jöjjön vele, ha netán munkára hajtsák őket, 
legyen, aki hazahajtsa a kocsit és a lovakat. 

Mikor a templomudvarban megparancsolták, 
hogy álljon ki a sorból az, aki magyar katona 
volt, ő kiállt. Ez lett a veszte. A nagy temető 
közös sírjában nyugszik (A temerini razzia 
88. sz. áldozata).”

A szülők elhalálozása után a megüresedett ta-
nyán 1968-ig lányuk, Ilona és vejük, Tóth Ferenc 

élt (119. sz. tanya), mindaddig, míg 
fiuk, Zoltán meg nem nősült. 

Zoltán feleségével, Faragó Veroná-
val nyolc hold földön gazdálkodott. Ál-
talában három-négy tehenet és két lovat 
tartottak. A tejet a közeli Szőregen adták 
át. 1977-ben, mielőtt még két gyerme-
kük iskolába kezdett volna járni, ők is 
hazapakoltak a falusi házukba. 

Távollétükben a szállást már nem 
tudták megvigyázni, annyira lopták és 
rongálták, hogy 1992-ben kénytelenek 
voltak elbontani.

Adatközlő: Vargáné Faragó Vero-
na sz. 1951. 

281. „Kincses” Varga Károly 
tanyája. – A nádfedeles tanyáról ma 
már keveset tudni. Annyi bizonyos, hogy 
építője a már említett szomszédnak 
(280. sz. tanya), Mihálynak a testvére, 

Károly. Tőle a szintén Károly nevű fia (szül.1899.) 
örökli, aki feleségével, Csernyák Annával az 1960-
as évekig lakja a szállást. Vargáéknak négy gyer-
meke született. Erzsébet férjhez ment Uracs Má-
tyáshoz (248. sz. tanya), István és József a faluban 
gazdálkodott, valamint Károly, aki a tanyaörökös 
lett volna, ha a testvérekkel meg tud egyezni. Mi-
vel ez nem történt meg, megvásárolta a faluhoz 
közelebbi Hering-tanyát (252. sz.), az öreg tanyát 
pedig 1966-ban elbontották.  

„Soha nem felejtem el, mikor egyik alka-
lommal, amikor testvéremmel mentünk ki a ta-
nyára, nagyapa éppen a morzsolószéken ült és 
morzsolt. Megkérdeztem tőle hogy: – Nagyapa, 

maga min ül? Azt felelte, hogy: – Csehországi 
biciklin!” (Erzsébet leánya, Almási Katalin) 

„Én nem emlékszem a tanyára, kicsi vol-
tam még. Mesélik, hogy Pista bátyámat (Stike) 
a nagyapa elámította, hogy minden el van ren-
dezve, nemsokára mennek ki Amerikába. Őtet 
is viszik. A bátyám nem hagyott neki békét, 
mindig azon lovagolt, hogy mikor mennek 
már. Mikor már öregapám nem tudta tovább 
halasztgatni a dolgot, beküldte batyeszt a ta-
nyára, hogy búcsúzzon el a nagymamától, mert 
hamarosan indulnak. Odamentek a pinceajtó-
hoz, az öreg kinyitta az ajtót. Volt mit látni! A 
küszöbig érő talajvízen úszkált egy zászlókkal 
kidíszített faklumpa. Várta az utasokat.”(István 
leánya, Magyarné Varga Katalin) 

Adatközlő: Almási Katalin, Tiszakálmánfalva, 
sz. 1948., Magyarné Varga Katali,n, sz. 1957.  

ÁDÁM István
(Folytatjuk)

Eltűnt temerini tanyavilág (II. - 66.)

Kincses Varga-tanyák

Jobbról Varga József, Dobosi András cséplőgépjének a 
dobján (1960) „Kincses” Varga Mihály tanyája

A tárgyalt tanyák helyszínrajza

Gergő és felesége
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Eredetének, gyökereinek keresése mindig 
is foglalkoztatta az embert, hiszen általa jobban 
megismerheti önmagát és megerősítheti identitás-
tudatát. A családfakutatás az utóbbi években, évti-
zedekben egyre nagyobb népszerűségnek örvend, 
ugyanis elsősorban az internet és a digitalizáció ál-
tal nyújtott előnyöknek és lehetőségeknek köszön-
hetően könnyebben fel tudjuk kutatni, és jobban 
megismerhetjük elődeinket, gyökereinket.

 Egy település lakossága származásának 
megállapítása azonban már sokkal összetet-
tebb feladat, hiszen számtalan akadályba üt-
közünk, amelyek áthidalása sokszor leküzdhe-
tetlen feladatnak bizonyul. Mindez különösen 
igaz Temerinre, ahol az elmúlt közel két és fél 
évszázad során nagy népmozgásokra került 
sor, számos család letelepedett itt hosszabb 
ideig, de sokan tovább is álltak.

A temerini magyarság származásával többen 
foglalkoztak az elmúlt évtizedekben, itt elsősorban 
dr. Timár Kálmánt, aki az 1940-es évek első felében 
közölt cikkeket a Lang-féle Temerini Újságban és 
Csorba Bélát kell megemlítenünk, aki az 1980-as 
évek elején, de a későbbiekben is jelentetett meg 
hasznos és iránymutató írásokat a témával kapcso-
latban. Annak ellenére, hogy behatóan tanulmá-

nyozták a bérmálási listákat és a korabeli levéltári 
iratokat, kutatásaik elsősorban a forráshiány miatt, 
közel sem mondhatóak teljesnek. 

A vajdasági települések plébániáinak többségé-
nél már a legkorábbi, 18. századi anyakönyvek is 
megtalálhatóak, amelyeknek köszönhetően köny-
nyebben meghatározható egy-egy család szárma-
zási helye. Néhány dél-bácskai település esetében, 
köztük Temerinben is, sajnos nem ez a helyzet. 
Településünkön a római katolikus anyakönyveket 
1783-tól, a plébánia megalapításától kezdve vezet-
ték, 1826-tól másolatokat is készítettek ezekről, 
melyeket az egyházmegye központjába, Kalocsára 
küldtek el az itteni plébánosok. Sajnos 1848. au-
gusztus 30-án, amikor Temerint és Járekot a szerb 
csapatok felgyújtották, az addig vezetett eredeti anya-
könyvek is megsemmisültek, így napjainkban a 
másolatoknak köszönhetően csak 1826-tól ku-
tathatjuk őseinket. Néhány 18. század végi és 19. 
század elejei írásos forrás azonban fennmaradt, 
amelynek köszönhetően némileg behatárolható a 
Temerinben letelepült magyar családok származási 
helye. Az elsődleges forrásokat az 1793-as újvidéki 
és az 1808-as temerini bérmálási listák jelentik, 
azonban az 1797-es óbecsei, az 1807-es kishegyesi 
és az 1807-es szenttamási listákon is több temerini 

honnan származnak 
temerini elődeink? (1.)

család szerepel. Az 1793-as újvidéki bérmálási 
listán 224 temerini személy található, az 1808-
as évi temerini lajstromon pedig 1909, de ezek 
közül többen a környező településekről érkeztek 
Temerinbe a bérmálás alkalmából, vagyis életvi-
telszerűen nem éltek itt. 

Az említett bérmálási listákon az adott személy 
kereszt- és vezetéknevét, a bérmanevét, szüleinek 
(többnyire csak az apa) nevét, a bérmaszülő ne-
vét, elvétve a házastársat és rendszeresen a szár-
mazási helyet is feltüntették. Az 1793-as bérmá-
lási listán a temeriniek esetében kizárólag csak 
Temerint jelölték meg származási helyként, így eb-
ből nem lehet következtetni, hogy eredetileg hon-
nan is érkezett az adott család ezekre a vidékekre. 
Az 1808-as bérmálási lista azonban már jóval több 
információt nyújt, hiszen mintegy 315 személy 
esetében megjelölték a Temerinbe való költözést 
megelőző származási helyet is. Ebből a számból 
61-en a környező településekről érkeztek ide bér-
málkozni, mint Bácsföldvár, Boldogasszonyfalva 
(Gospođinci), Járek, Újvidék, Pétervárad, Zsablya, 
Csúrog, Titel és Szenttamás. Ezek közül csak keve-
sen költöztek át ide a későbbi években. A fennma-
radt mintegy 254 személy származási helyéül Pest, 
Jász-Nagykun-Szolnok, Nógrád és Heves vármegyei 
települések vannak megjelölve, de olyan közelebbi 
helységek is, mint Kishegyes, Zenta, Kúla, Zombor, 
vagy Veprőd (Veprovac). 

FÚró Dénes
(Folytatjuk)
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Miserend
24-én, pénteken 17:15-kor: Keresztúti ájtatosság; 
18 órakor: Temerinben elkövetett bűnök engesz-
telésére.
25-én, szombaton, 8 órakor: Az elmúlt hét folyamán 
elhunytakért; valamint: †Verebélyi Vlasta, Petrik Fe-
renc, elh. Verebélyi szülőkért; valamint: †Varga László 
és Gábor; valamint: †Giric Imre.
26-án, Nagyböjt 1. vasárnapja, Telepen 7 
órakor.: †Varga István, Lahos Rozália, a Lahos 
és Varga nagyszülőkért; a plébániatemplomban 
8.30 órakor: A hittanosok családjaiért; 10 óra-
kor: Népért.
27-én, hétfőn, 8 órakor: Bűnök engesztelésére.
28-án, kedden, 8 órakor: Szabad a szándék.
1-én, szerdán, 8 órakor: Szabad a szándék.
2-án, csütörtökön 18 ó.: Egy szándékra; a szent-
mise után egyórás szentségimádás a téli ká-
polnában.

MEGEMLÉKEZÉS
Egy éve, hogy nincs 
közöttünk szerettünk

DÉNESI György 
(1948–2022)

Ott pihensz, ahol már nem 
fáj semmi, nyugalmadat 
nem zavarja senki.

Életed elszállt, mint a virágillat, 
de emléked ragyog, 
mint a fényes csillag.

Szép emléked szeretettel 
őrzi feleséged és 

gyermekeid családjaikkal

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú két éve, 

hogy nem vagy velünk

ZSÚNYI Péter 
(1955–2021)

Gyertyát gyújtunk, 
mécseseket, ezek a fények 
világítsanak neked.
Emléked örökre itt van 
velünk, amíg élünk, 
rád  emlékezünk.

Fiad, Szabolcs, menyed, 
Katalin, unokáid: 

Hanna és Laura

MEGEMLÉKEZÉS

özv. SaroK CSoMa Ilona 
(1945–2023. 2. 18.)

PuSZtI Ferenc 
(1978–2023. 2. 20.)

PaP István 
(1948–2023. 2. 19.)

temerini lakosokról.
Nyugodjanak békében!

MÉSZároS József 
(1937–2023. 2. 18.)

VaJDa József 
(1962–2023. 2. 19.)

HorNYIK Imre 
(1959–2023. 2. 19.)

Temetkezési vállalat, Népfront u. 
109., tel.: 842-515, 062/88-51-513

Köszönet mindazoknak, akik a temetésen megjelentek.

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú három éve, 
hogy nincs közöttünk

VarGa Imre 
(1931–2020)

Messze vagy már Tőlem,
de nem vagyok árva,
mert itt vagy velem 
a szívembe zárva.

A Te szíved már nem
fáj, de az én bánatom nő,
mert nem hoz enyhülést
a múló idő.
Bánatos szívvel 
emlékezünk rád.

Nyugodjál békében 
édes jó apánk!

Gyermekeid 
és unokáid 

családjaikkal

MEGEMLÉKEZÉS
Tizenkilenc éve, 

hogy nem vagy velünk

LÉVaI Péter 
(1943–2004)

Szívünkben őrizzük 
emlékedet, 
mint napsugarat 
a tenger, elrejtve mélyen, 
nagy-nagy szeretettel.

Legyen nyugodt 
és békés a pihenésed!

Emléked őrzi feleséged, 
Erzsi és gyermekeid 

családjaikkal

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú 7 éve, 

hogy nincs közöttünk

FErENCZI Mihály 
(1955–2016)

Az idő elmúlik, mert 
az meg nem állhat, 
az emlékek élnek, 
és örökké fájnak.

Hiányod nagyon fáj 
és mindig így is marad, 
te mindig velünk leszel, 
az idő bárhogy is halad.

Feleséged, Márta, 
lányaid, Betta 

és Márti családjukkal

MEGEMLÉKEZÉS
Egy szomorú éve, hogy nincs közöttünk 

szeretett édesapánk, apósunk és nagyapánk

Az idő halad, az emlék 
és a szeretet marad.

Minden elmúlik, minden 
véget ér, de emléked 
szívünkben örökké él.

Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

CSIKÓS Ferenc 
(1937–2022) Emléked őrzik szeretteid

MEGEMLÉKEZÉS
Kilenc éve, hogy nincs kö-
zöttünk akit nagyon sze-
rettünk

VarGa László 
(1965–2014)

Elfeledni, akit szerettünk, 
lehetetlen csoda. 
Akit elveszítettünk, 
nem feledjük soha. 
Az idő elmúlik, 
mert az meg nem állhat.

Az élet ajándék ami 
egyszer véget ér, 
de hiányod és emléked 
szívünkben tovább él.

Szívünkben megmarad 
az örök szeretet, 
ami elfeledni nem 
enged Tégedet. 

Nyugodj békében

Fájó szívvel 
emlékeznek rád: 

édesanyád, 
bátyád és ángyod
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MEGEMLÉKEZÉS

CSErNáK andrás 
(1950–1998)

özv. CSErNáKNÉ 
DÖME rozália 
(1925–2004)

CSErNáK andrás 
(1925–2003)

Drága szeretteinkről, akik nincsenek már velünk

Elvittétek a derűt, a fényt, a meleget,  
csak egy sugarat hagytatok itt, az emléketeket.
Legyen nyugodt és békés örök álmotok!

Emléketeket őrzik szeretteitek

MEGEMLÉKEZÉS
Hat hete, hogy már nem vagy mellettem

NaGY BaKoS Magdolna 
(1951–2023)

Édes kincsem, amíg lélegezni fogok, szeretni foglak!

Fájó szívű férjed, tibor

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú 7 éve, 

hogy nincs közöttünk

FutÓNÉ 
DuJMoVICS Ilona 

(1942–2016)

Csak az idő múlik, 
feledni nem lehet, 
szívünkben örök 
a fájdalom és a szeretet.

Veled együtt volt teljes 
az életünk, emléked 
örökké itt van velünk.

Míg élünk, el nem feledünk.

Nyugodjál békében!

Emléked őrzi fiad, Zoli, 
menyed, Betta, unokáid: 

Heni és Gina

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett édesapámtól, 

apósomtól és nagyapánktól

PaP István 
(1948–2023)

Lelked, reméljük 
békére talált, 
s te már a mennyből 
vigyázol ránk.

Soha nem felejtünk, 
szívünkben szeretünk, 
rád örökkön örökké 
emlékezünk.

Nyugodjál békében!

Fájó szívvel búcsúzik 
tőled fiad, Sándor, 

menyed, Mária és unokáid: 
Dénes és Dániel

VÉGSŐ BÚCSÚ
Sógorunktól, keresztapámtól

HorNYIK Imrétől 
(1959–2023)

Pihenj csendben a csillagok között, 
hol nincs már több fájdalom, csak béke és nyugalom. 
De szívünkben itt leszel, míg élünk e világon.

Emléked szeretettel őrzik: sógorod, Zoli, sógornőd, Vali, 
keresztfiad, Zoltán párjával, Mónikával, Valéria párjával, 

Csabával, és a lányok, Kinga és angelika párjaikkal

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett édesapámtól, 

apósomtól és nagyapánktól

PaP István 
(1948–2023)

Oly hirtelen jött a szomorú 
pillanat, elhagytál minket 
egy röpke perc alatt.

A búcsú, mit nem mondtál ki, 
elmaradt, de szívünkben 
míg élünk, 
te velünk maradsz.

Fájó szívvel búcsúzik 
tőled fiad, tibor, 

menyed, Veronika és 
unokáid: Endre és Erika

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú kilenc éve, hogy 
nagyon hiányzol közülünk

VarGa László 
(1965–2014)

A csokor, a rózsa 
mind elhervad…
De a mosolyod, az emléked 
örökre velünk marad.

Szép emléked szeretettel 
őrizzük: árpi sógor, 

Beti nena, Elina és Evelin

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú kilenc éve, 

hogy nem vagy közöttünk

VarGa László 
(1965–2014)

Csak az emléked maradt, 
mi ajándék nekem, 
de azt megtartom, ígérem! 

Szívünk nem felejt: 
feleséged Ibolya 

és fiad Lacó

MEGEMLÉKEZÉS
Tíz éve, 

hogy nincs közöttünk

id. KurCZINáK György 
(1944–2013)

Szeretettel 
emlékezünk rád.

Gyermekei és az unokák

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú hat hete, 

hogy nem vagy velünk

LaKatoS PáSZtI Edit 
(1968–2023)

A csillagokat nézve mást 
én már nem láthatok, 
csak annyit, légy boldog 
ott, ahol nem járhatok.

S néha nézz le ránk, 
kiket itt kellett hagynod, 
szeress minket, 
vigyázz ránk nagyon.

a gyászoló család

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú kilenc éve, hogy 
elvesztettük szeretett ve-
jünket

VarGa Lászlót 
(1965–2014)

Az idő teszi a dolgát, 
enyhül a bánat, felszáradnak 
a könnyek, de az emlékek 
szívünkben még szebbek 
és fényesebbek lesznek.

Emléked örökké őrizzük: 
apósod és anyósod
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MEGEMLÉKEZÉS
Hat szomorú hónapja, hogy 
nincs velünk, akit nagyon 
szerettünk

LaCKÓNÉ 
DroZDEK Mária 

(1950–2022)

Nem vársz már minket 
ragyogó szemeddel, 
nem örülsz már nekünk 
szerető szíveddel.

De abban reménykedem, 
hogy jó helyre mentél, 
mert te a jónál is 
jobbat érdemeltél.

Nyugodjál békében!

Emlékét szeretettel őrzi 
lánya, Ibolya, veje, antal, 
unokái: Martina, László, 

Dorka, Hermina, 
róbert és Dorina

MEGEMLÉKEZÉS SZErEttEINKrŐL

DáNYI István 
(1937–2016)

GIrICNÉ DáNYI Erzsébet 
(1960–2016)

Véget ért a földi pálya, az Úristen lezárta. 
Öröm volt velük élni, tőlük tanácsot kérni, 

szorgalmukat csodálni, szeretetüket érezni.

Nyugodjanak békében!

Drága szeretteim, lányom és férjem emlékét örökké 
őrizzük, a Dányi család, valamint lányod párjával együtt

VÉGSŐ BÚCSÚ
Férjemtől, édesapánktól, nagyapánktól

MÉSZároS Józseftől 
(1937–2023)

Csendes legyen álmod, találj odafönn örök boldogságot! 
Kísérje utadat Isten és az ég, a felhőkön túl találkozunk még.

Szeretteid

MEGEMLÉKEZÉS
Hat szomorú hete, hogy nincs közöttünk szerettünk

NaGY BaKoS Magdolna 
(1951–2023)

„... hogyha néhanapján az illatát érzem, 
szétroppan markomban egy rózsafüzérszem, 
jácint-esszencia láthatatlan ölel – 
magamba szívom, hogy velem legyen – közel...

... hontalan már lelkem – fészkét vesztett madár, 
üveghegyen túl ért – nincs már ki hazavár. 
örök-szépek között, szentek közt is szentebb, 
végtelenben boldog – anya, már a legszebb…”

Fájó szívű lányod, Kinga párjával, 
attilával és unokád, rómeó

MEGEMLÉKEZÉS
Egy szomorú éve, hogy nincs közöttünk szerettünk

VarGa GÓBor Magdolna 
(1952–2022)

Az élet elmúlik, de az emlékek élnek, 
s míg élünk, nem feledünk téged.

Emléked örökké szívükben őrzik szeretteid

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú három éve, hogy nem vagy velünk. Az élet csendesen 

megy tovább, de a fájdalom elkísér bennünket egy életen át.

tÉGLáSI Géza 
(1957–2020)

A neved a szél simítja egy táblán, 
az örök kék ég alatt az örök magány, 
de mégis bennünk élsz tovább, 
mert az emlék erősebb, mint a halál.

Köszönet mindazoknak, akik megemlékeznek róla és sírjára 
virágot helyeznek.

Szeretteid MEGEMLÉKEZÉS
Végtelen szeretettel emlékezünk drága jó feleségemre, szere-
tett édesanyánkra, nagymamánkra és dédmamánkra, aki im-
már 4 éve hiányzik közülünk

GIrICNÉ VErEBÉLYI Erzsébet 
(1939–2019)

Te a jóságodat két marokkal szórtad, 
önzetlenül adtál jónak és rossznak. 
Mindig egy célod volt, a családért élni, 
ezt a halál tudta csak széttépni!

Oly szomorú nélküled élni, 
téged mindenütt hiába keresni. 
Téged várni, ki nem jön többé, 
szeretni fogunk mindörökké!

Drága emléked mindörökké szívünkben él!

Szeretteid

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett férjemtől

PaP István 
(1948–2023)

Az élet csendesen megy 
tovább, de a fájó emlék 
elkísér egy életen át.

Mindig dolgozva éltél 
de egy napon 
csendben elmentél. 
Örök álom zárta le szemed, 
megpihenni tért 
két dolgos kezed.

Fájdalmas az út, 
mely sírodhoz vezet, 
a jó Isten őrködjön 
pihenésed felett!

Nyugodjál békében!

Fájó szívvel búcsúzik 
tőled szerető 

feleséged, Margit



LaBDarÚGáS
A TSK a bajnokságra való felké-

szülés keretében Túrián játszott ba-
rátságos találkozót, és 1:1-es dön-
tetlent ért el a helyi csapat ellen. A 
temerini gólt Ergarac lőtte.

aSZtaLItENISZ
Szuperliga – férfiak

tEMErIN FEroCooP 
BAČKA PALANKA 4:0

A 15. fordulóban a negyedik 
diadalát aratta a temerini csapat, 
amely tetszetős játékkal érdemel-
te ki a győzelmet. A hazai játéko-
sok szépségdíjas labdamenetekkel 
szórakoztatták a közönséget. Há-
rom egyéni mérkőzés 3:0-ás, egy 
találkozó pedig 3:2-es eredménnyel 
ért véget a hazaiak javára.

A temeriniek az ötödik he-
lyet foglalják el a hat tagot számlá-
ló B-csoportban. Egy forduló még 
hátravan, de csapatunk nem moz-
dulhat el az ötödik helyről. A cso-
portküzdelmek vége után a kiesés 
elleni harc vár Pető Zoltánékra.

– Számítottunk a győzelemre, 
hiszen az utolsó helyezettel játszot-
tunk. Örülök neki, hogy bebizto-
sítottuk az ötödik helyet. Minden 
győzelem számít, főleg a fiatal játé-
kosainknak, akiknek ez a siker ön-
bizalmat ad a folytatáshoz. Az alap-
szakasz vége után a topolyai TSC 
lesz a riválisunk a bentmaradásért. 
A győztes a Szuperliga tagja marad. 
Azt azonban még nem tudjuk, hogy 
mikor is játszunk a topolyaiakkal – 
mondta Pető Zoltán.

– Az első szettet elveszítettem, de 
utána sikerült felállnom és legyőz-
nöm az ellenfelem. A csapatban jó 
a hangulat, és könnyebben nyertünk 

a palánkaiak ellen, mint amire szá-
mítottunk. Ehhez az is kellett, hogy 
a vendégek a legjobb játékosuk nél-
kül álljanak ki ellenünk. Ez az első 
szuperligás szezonom, és mondha-
tom, hogy az elején nem volt köny-
nyű, de most már jobban megy a já-
ték, és tudok szuperligás meccseket 
nyerni – nyilatkozta Orosz András, a 
csapat legfiatalabb tagja.

– Egy ilyen győzelem után termé-
szetesen elégedett vagyok. Boldog-
gá tesz, hogy temerini játékosokkal 
arattuk ezt a sikert, de el kell mon-
danom azt is, hogy igazságtalannak 
tartom a helyi sportszövetség dönté-
sét, melynek értelmében a községi 
költségvetésből 150 ezer dinárral ke-
vesebbet kapunk, mint tavaly. Az ösz-
szes klub több pénzt kapott, egyedül 
minket büntettek meg, akik a legma-
gasabb rangfokozatban, a Szuperli-
gában szerepelünk – mondta Pető 
Imre, a felnőtt csapat edzője.

A Temerin Nišben a Železničar 
ellen vívja a következő bajnoki mér-
kőzését.

Eredmények: Tepić–Jovičić 
3:0, Orosz A.–Stošić 3:2, Pető Z.–
Kurčan 3:0, P. Tepić–Stošić 3:0.

Második liga, 
északi csoport – férfiak

tEMErIN FEroCooP II.–
ZMaJEVo 4:2

A temeriniek második csapata 
a 13. fordulóban megszerezte ötö-
dik győzelmét.

Eredmények: Varga D.–
Radoja Ćetković 3:1, Nagyidai G.–
Radovan Ćetković 0:3, Nagyidai Z.–
Lagundžin 3:0, Varga D.,Nagyidai 
Z.–Ćetković,Ćetković 3:0, Varga D.–
Radovan Ćetković 1:3, Nagyidai Z.–
Šakuta 3:0.

T. N. T.

APRÓHIRDETÉSEK
• Pecsenyecsirkék eladók élve vagy 
konyhakészen. Sonja Marinković 
utca 7. Telefonszám: 3848-200.
• Kiadó 32 négyzetméteres helyiség iro-
dának vagy üzlethelyiségnek Temerin 
központjában, a Petőfi Sándor utca 
1-es szám alatt. Telefon: 063/808-54-
08 vagy 021/ 843-201.
• Vásárolok teljes hagyatékot, hasz-
nált bútorokat és minden felesleges 
tárgyat padlásról, pincéből, garázs-
ból. Tel.: 063/8-143-147.
• Nagy fák kivágását vállalom, veszé-
lyes helyen is. Érdeklődni a 065/677-
80-29-es telefonszámon lehet

• Golf 1-est vagy 2-est vennék, 
papírokkal. Érdeklődni a 60/71-
61-312 -es telefonszámon (Attila, 
Temerin)
• Zastava 750-es (kontrás) Fityót 
vennék bármilyen állapotban, csak 
papírokkal. Telefonszám: 062/583-
261 (Gábor).
• Vásárolok rosszvasat, papírt, re-
zet, messzinget, alumíniumot, ól-
mot, kályhákat, villanymotorokat, 
autókat, elektromos készülékeket, 
régi kábeleket, antikvitásokat, régi 
pénzt, képregényt, albumot ké-
pecskékkel. A legjobb árat fizetem, 
azonnal. Tel.: 064/468-23-35.
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A két csapat játékosai 

GREEN JOBS
METSzéST, pERMETEzéST vállAlOK.

Telefonszám:
063/737-96-26

Savanović fóliakertészet
gazdag virágkínálattal várja vásárlóit!
Nőnapra lepje meg kedvesét, a család hölgytagjait 
ciklámennel, korallvirággal (Kalanchoe), primulával, 
szegfűvel, boglárkával (Ranunculus), behozatali 
orchideával stb., vagy válasszon az állandó kínálatból 
Schefflerát, kaktuszt, Benjámin fikuszt stb.

Temerin, Bem u. 22., tel.: 064/234-38-53
Parkosítás, kertrendezés és megrendelésre beültetés:

063/19-16-169

A

Zarándoklat a 
cSíKSOMlyóI BúcSúRA, 

négynapos erdélyi 
körúttal egybekötve.

Telefonszám: 063/84-83-07


